ECTS - EUROPSKY SYSTEM TRANSFERU KREDITOV
ECTS - EUROPEAN CREDIT TRANSFER SYSTEM

PRIHLASKA NA VYMENNE STUDIUM
STUDENT EXCHANGES STUDY APPLICATION FORM

AKADEMICKY ROK (Academic year) : .../ weveveveaen.

STUDIINY ODBOR (Field 0f SEUAY): wvevvereeeeereeereereeereeeeeesseeseessseseseeessenes

Vyplnte ¢iernou farbou, aby sa ul'ahcilo kopirovanie a faxovanie.
(This application should be completed in black in order to be easily copied and/or faxed.)

VYSIELAJUCA VYSOKA SKOLA (Delegating higher education institution)
Nazov a cela adresa (Name and full
AAATESS): .eveeueeeieieeeeteeeetee et e sttt e et e e st e e s bt e e s b teesabaeesasae e ssaessasaesnssaeessbaeessbaeessseesssseesssseenssaeesssaeensseeenseennns

Fakultny koordinator (meno, priezvisko, telefon, fax, e-mail) :
(Faculty co-ordinator - name, telephone and fax numbers, e-mail box):

InStitucionalny koordinator (meno, priezvisko, telefon, fax, e-mail):
(Institutional co-ordinator - name, telephone and fax numbers, e-mail box):

OSOBNE UDAJE STUDENTA (vyplria Student)
STUDENT’S PERSONAL DATA (to be completed by the student applying)

Priezvisko (Family name): ...........cccoeeevveecvveenee. Meno (First NAME) & ..oeeeveeeereeeereeeeveeeeveeeaeeeeeneas
Datum narodenia (Date of birth): ........c.cccceeuu.e... Miesto narodenia (Place of Birth): .........cccceueeun....
Pohlavie (Sex: F/M): ....coovvvceiviiiniieieeieseeeen. Trvaly pobyt (ak je adresa odliSna):

Statna prislusnost’ (Nationality): ..............cc........ (Permanent address (if different):

Sucasna adresa (Present
QAAIESS): roreeeoeooeeoeeeeeoeeeeeeee oo eee e | 75577555

Adresaplatido: ...........coccovvvviiiviiiiiiieeieeee,




|| (Address is valid until) H

ZOZNAM INSTITUCIL, KTORE DOSTANU TUTO PRIHLASKU
(v poradi podla preferencie)

LIST OF INSTITUTIONS RECEIVING THIS APPLICATION FORM (in order of preference):

InsStitacia Krajina | Obdobie studia Trvanie Ocakavany
(Institution) (Country) (Period of study) (Duration of pocet kreditov
od (from) do (to) stay (months) (N° of expected
ECTS credits)
| U UUUUR RNPUUUUUUUUUUUUURS [SUUUUUUURU ICUUUOUUR U URRUUURUR (ORISR
2eeeeceerieeseennennnensnennees | eevveesieeies [ evveesiees | vesveene | eesveesieesiees | eeerreesieeesreeseennes
B teecreereeceesreesresrneeseenee | eeeveeevreeiieee | evveniies | eevveeere | eeeeveesveenire || eeveeeeeessressreeseens
Meno a priezvisko Studenta (Full name Of StUAENL): .......c..cccueeeeeecueeerreeireeieeeaeeseesseesseessessssessessseenns
Vysielajica vysoka Skola (Delegating inStitUtion):...........cceeeveerueereeesueeseessueeseesssesssessseesseesssesssessssenns
KYaJina (COUNLTY): «..voiiiiie ittt et ieeceeecteee ettt e et e e et eesteeesteeesateaeseeeasseeesssaeessseeensseesnsseessseesseen

Strucne vysvetlite dovody, preco chcete Studovat’ v zahranici.
(Briefly state the reasons why you wish to study abroad.)

JAZYKOVE ZNALOSTI

LANGUAGE COMPETENCE
Materinsky jazyk (Mother tongue): ...................
Jazyk, v ktorom Student Studuje na domacej vysokej skole (Language of instruction at home
INSEIEULION (If AIffETONE): ...eeeeeiieiiiieieeeeieeeete ettt e et e st eesabeeesabeeesabeeesaseessbeesneeens
< v sﬁ.Easnosti MézZem Studovat’ v
Iné jazyky studlf:lezmktento tomto jazyku Po priprave by som mohol studovat’ v tomto jazyku
(Other (a rrf cu):"rently (I have sufficient (T would have sufficient knowledge to follow lectures if T
languages) studying this knowledge to follow had some extra preparation)
lectures)
language)
ano/yes | nie/no ano/yes | no nie/no | ano/yes nie/no

..................... O O O O O O
..................... O O O O O O
..................... O O O O O O

PRACOVNE SKUSENOSTI SPOJENE SO SUCASNYM STUDIUM
WORK EXPERIENCE RELATED TO CURRENT STUDY (if relevant)

Typ prace Podnik/Organizacia Datum Krajina
(Type of work (Firm/organisation) (Dates) (Country)
experience)




PREDCHADZAJUCE A SUCASNE STUDIUM
(PREVIOUS AND CURRENT STUDY)

Akademicky titul po skonceni sticasného Stidia:
(Diploma/degree for which you are currently StUAYING): ......cceeueresuerssversieeeenireeesieessreesssseesssseesnees

Pocet skoncenych rocnikov pred odchodom na Studijny pobyt:
(Number of higher education study years prior to departure abroad): ...........c.cceeeeevueeeerveessveeessnenns

Studovali ste uz v zahranici? (Have you already been studying abroad?)

Ano (Yes) O  Nie (No) O
Ak ano, kedy? Na akej instittcii? (If Yes, when? At which institution?)

Prilozeny Vypis vysledkov Stiidia obsahuje detaily o predchadzajiicom a sticasnom Studiu.
Udaje, ktoré nie sti zname v ¢ase podavania prihlasky, budi doplnené dodatocne.

(The attached Transcript of records includes full details of previous and current higher education study.
Details not known at the time of application will provided be at a later stage.)

Chcete poziadat’ o mobilitny grant, ktory by pokryl vase dodatocné vydavky pocas studijného
pobytu v zahranici?

(Do you wish to apply for a mobility grant to assist towards the additional costs of your study period abroad?)
Ano (Yes) 0 Nie (No) O

PRIJIMAJUCA VYSOKA SKOLA
(Receiving higher education institution)

Tymto potvrdzujem prijatie: Prihlasky na vymenné Stidium, navrhu Zmluvy o stidiu a Vypisu
vysledkov studia kandidata.

(We hereby acknowledge receipt of the application, the proposed learning agreement and the candidate’s
Transcript of records.)

Uvedeny Student O |je predbezine prijaty na stidium
(The above-mentioned student is) (provisionally accepted at our institution)
............................................................. O | nie je prijaty na Stidium

(not accepted at our institution)

Podpis fakultného koordinatora: Podpis inStitucionalneho koordinatora:
(Departmental co-ordinator’s signature) (Institutional co-ordinator’s signature)

DA (DALE): eveoveeeereereeereeereereeeeenne Datum (Date): .....coeoveeevuieeniiieeniieenieeenreeenreessseeseseessnns




